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CAGE À CHAT
KATZENKÄFIG

CAT CAGE

JAULA PARA GATOS
GABBIA PER GATTI
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1.Confirm all parts are present prior to assembly.
2.Assemble on a flat, clean and soft surface.
3.Do not fully tighten screws until all parts are assembled.

1.Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass alle Teile vorhanden sind.
2.Führen Sie die Montage auf einer ebenen, sauberen und weichen 
Oberfläche durch.
3.Ziehen Sie die Schrauben erst dann vollständig an, wenn alle Teile montiert 
sind.

1.Confirmez que toutes les accessoires sont présents avant l'assemblage.
2.Assemblez sur une surface plane, propre et douce.
3.Ne serrez pas complètement les vis tant que toutes les accessoires ne sont 
pas assemblées.

1.Verificare che tutte le parti siano presenti prima dell'assemblaggio.
2.Assemblare su una superficie piana, pulita e morbida.
3.Non serrare completamente le viti finché tutte le parti non sono state 
assemblate.

1.Asegúrese de que todas las piezas están en su lugar antes del montaje.
2.Montaje en una superficie plana, limpia y suave.
3.No apriete completamente los tornillos hasta que todas las piezas estén 
montadas.
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The anti-slip mat is designed to offer slip-resistant and friction protection on the floor.

Die Antirutschmatte ist so konzipiert, dass sie einen rutschfesten und reibungsarmen Schutz 
auf dem Boden bietet.

Le tapis antidérapant est conçu pour offrir une protection antidérapante et anti-friction au sol.

Il tappetino antiscivolo è progettato per offrire protezione antiscivolo e di attrito sul pavimento.

La alfombrilla antideslizante está diseñada para ofrecer protección antideslizante y de fricción 
en el suelo.

Fully insert the panels into the plastic connectors.
Führen Sie die Paneele vollständig in die Kunststoffclips ein.

Insérez complètement les panneaux dans les clips en plastique.

Inserire completamente i pannelli nei connettori in plastica.
Inserte completamente los paneles en los clips de plástico.
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2 15pcsA 6pcsE 1pcF1pcC

Put the iron frame under the platform to ensure its firmness.

Legen Sie den Eisenrahmen unter die Plattform, um deren Festigkeit zu gewährleisten.

Placez le cadre en fer sous la plate-forme pour assurer sa fermeté.

Posizionare la struttura in ferro sotto la piattaforma per garantirne la solidità.

Coloque el marco de hierro debajo de la plataforma para asegurar su firmeza.

Place the stairs on top of the iron frame and secure them with cable ties.

Platzieren Sie die Treppen auf dem Eisenrahmen und sichern Sie sie mit Kabelbindern.
Placez les escaliers sur le cadre en fer et fixez-les avec des serre-câbles. 

Posizionare le scale sopra la struttura in ferro e fissarle con i lacci di plastica.
Coloque las escaleras encima del marco de hierro y sujételas con bridas de cable.
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Attach cable ties to the plastic connectors to ensure stability.
Befestigen Sie Kabelbinder an den Kunststoffclips, um die Sicherheit zu erhöhen.

Attachez des serre-câbles aux clips en plastique pour assurer la stabilité.

Fissare i lacci di plastica ai connettori in plastica per garantire la stabilità.

Coloque bridas de cable en los clips de plástico para garantizar la estabilidad.
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Make sure to use all of the included cable ties to ensure the overall stability of the cat cage.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle mitgelieferten Kabelbinder verwenden, um die Gesamtstabilität 
des Katzenkäfigs zu gewährleisten.

Assurez-vous d'utiliser tous les colliers de serrage inclus pour assurer la stabilité globale de la 
cage pour chat.

Assicurati di utilizzare tutti i lacci inclusi per garantire la stabilità complessiva della gabbia 
per gatti.

Asegúrate de usar todas las bridas incluidas para garantizar la estabilidad general de la jaula 
para gatos.
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Use both cable ties and white plastic clips at the panel connections to enhance stability.

Verwenden Sie sowohl Kabelbinder als auch weiße Kunststoffclips an den Panelverbindungen, 
um die Stabilität zu erhöhen.

Utilisez à la fois des serre-câbles  et des clips en plastique blanc aux connexions des panneaux 
pour améliorer la stabilité.
Utilizzare sia fascette per cavi che fermagli in plastica bianca sui collegamenti del pannello per 
migliorare la stabilità.

Use tanto bridas de cable como clips  blancos de plástico en las conexiones de los paneles para 
mejorar la estabilidad.

door lock
Türschloss
verrou
serratura
cerradura de la puerta
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13 
fixed on the wall
an der Wand befestigt
fixé au mur
fissato al muro
fijo en la paredv g
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed
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CONTACT US:
If you have any questions about the installation of YITAHOME products, just e-mail us at after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative method to contact us (amazon.com /amazon.co.uk orders only)
�.Log into your Amazon account
�.Go to “Your Orders”  and find the purchase
�.Click on “Contact Seller"

KONTAKTIEREN UNS :
Wenn Sie Fragen zur Installation von YITAHOME-Produkten haben, senden Sie bitte einfach eine E-Mail an 
after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative Methode, um uns zu kontaktieren (nur bei amazon.co.de)
�.Melden Sie sich in Ihrem Amazon-Konto an
�.Gehen Sie zu "Ihre Bestellungen" und finden Sie den Kauf
�.Klicken Sie auf "Verkäufer kontaktieren"

CONTACTEZ-NOUS:
Si vous avez des questions concernant l'installation des produits YITAHOME, il vous suffit de envoyer un e-mail à 
after-sale.cs@hotmail.com 

Autre méthode pour nous contacter (commandes sur amazon.co.fr uniquement)
�.Connectez-vous à votre compte Amazon
�.Allez dans "Vos commandes" et trouvez l'achat
�.Cliquez sur "Contacter le vendeur"

CONTATTACI:
In caso di domande sull'installazione dei prodotti YITAHOME, inviare un'e-mail aafter-sale.cs@hotmail.com.

Metodo alternativo per contattarci (solo ordini amazon.co.it)
�.Accedi al tuo account Amazon
�. Vai a "I tuoi ordini" e trova l'acquisto
�.Fai clic su "Contatta il venditore"

CONTÁCTENOS:
Si tiene alguna pregunta sobre la instalación de los productos YITAHOME, envíenos un correo electrónico a 
after-sale.cs@hotmail.com.

Método alternativo para contactarnos (solo pedidos de amazon.co.es)
�.Inicie sesión en su cuenta de Amazon
�.Vaya a "Sus pedidos" y busque la compra
�.Haga clic en "Contactar al vendedor"
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